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	Guidance for voters 

Arweiniad i bleidleiswyr 

	
	When you are given your ballot paper go to one of the polling booths.
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	Pan gewch chi’r papur pleidleisio, ewch i un o’r bythau pleidleisio.

	
	Mark a cross (X) in the box on the right hand side of the ballot paper opposite the names of the candidates you are voting for.
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	Rhowch groes (X) yn y blwch ar ochr dde’r papur pleidleisio gyferbyn ag enw’r ymgeiswyr yr ydych chi’n pleidleisio drostynt.
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	Vote for no more than _ candidates.
Put no other mark on the ballot paper, or your votes may not be counted.
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	Peidiwch â phleidleisio dros fwy na _ ymgeisydd.
Peidiwch â rhoi unrhyw farc arall ar y papur pleidleisio, neu mae’n bosibl na chaiff eich pleidleisiau eu cyfrif.

	
	Fold the ballot paper in two. Show the presiding officer the number and other unique identifying mark on the back of the ballot paper, but do not let anyone see your vote. 
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	Plygwch y papur pleidleisio yn ei hanner. Dangoswch y rhif a’r marc adnabod unigryw arall ar gefn y papur pleidleisio i’r swyddog llywyddu, ond peidiwch â gadael i neb weld eich pleidlais.

	
	Put the ballot paper in the ballot box and leave the polling station.
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	Rhowch y papur pleidleisio yn y blwch pleidleisio a gadael yr 
orsaf bleidleisio.
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	If you spoil your ballot paper by mistake, show it to the presiding officer and ask for 
a replacement.

Os byddwch chi’n difetha’ch papur pleidleisio trwy gamgymeriad, dangoswch ef i’r 
swyddog llywyddu a gofyn am un arall.
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